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Evaru ddsincina némi meccina némikEvaru bhidsincina némi

What does it matter if someone criticizes or blames me?What does it matter
If they praise or appreciate me?
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Avagunamulu manpi arcera tirceraNavanita corudu
narayanudanda

The Stealer of Butter (Lord Krishna) removes my bad qualities and
comforts me.With Lord Narayana by my side, He fulfills my needs and
protects me.
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Pimmataladina némi mainci palukina némiPriyamulu mira
mamma rammaniKorikalosagedi sammati na pali
sarvésvarudanda

It matters not what is said afterward or if kind words are spoken.The
Lord of All, who lovingly calls me and grants my desires, is by my
side.He is my protector who agrees to fulfill my heart's wishes.
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Rama daya judaveé Bhadracala Rama nannu brovaveé

O Lord Rama of Bhadrachala, please show compassion toward me. O
Rama, please protect and save me.
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Rama dayajici raksimpa mammeéluRama ranaranga bhima
jagadabhirama

O Rama, look upon us with mercy, protect us, and rule over us. O
Rama, you are the formidable one on the battlefield and the one who
delights the entire world
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Dikku nivani nammiti nT padamulaMakkuvakani mrokkiti
cikkula pettaku cinna bhadradriniKrakkuna velasina
cakkani Stitarama

Believing that You are my only refuge, | have surrendered at Your feet.
With great affection, | bow to You; please do not let me fall into troubles.
O beautiful Seetha Rama, who has manifested quickly at this small
Bhadrachala.
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Emayya Rama BrahméndradulakunainaNT mahima
teliyavasama Srirama

O Lord Rama, is it even possible for gods like Brahma and Indra to
fully understand Your greatness? Your divine glory is beyond the
comprehension of even the highest celestial beings.
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Kamita phaladatavu karuna samudrudavuBhamint mani
Sita pranésvara Rama

You are the granter of all desires and an ocean of compassion. You are the
beloved Lord of Sita, who is a gem among women.
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Manutarka purana matamulu vedakinaNinu teliyaga léru
nirmalatma Rama

Even after searching through all the ancient codes, logic, and scriptures, one cannot
fully know You. O Lord Rama, You are the pure-souled one who remains beyond the
reach of mere academic study.
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Dasajana pala SrT TyagarajanutaVasava ripu bhanga
varadana bhisana

You are the protector of Your devotees and the one

praised by the saint Tyagaraja. You are the destroyer of

Indra's enemies and the one who is adorned by the act
of granting boons.
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é tiruga nanu dayajticedavo inavamsottama ramana
tarama bhava sagara midanu nalina daleksana rama

O Rama, the best of the Solar race! In what way will You
look upon me with compassion? O lotus-eyed Ramal! Is it
possible for me to cross this ocean of worldly existence?
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sri raghunandana sita-ramana srita-jana posaka
ramakarunyalaya bhakta-varada ninu kannadi kanaga
rama

O son of the Raghu race and beloved of Sita! You are the protector
of those who seek refuge. O abode of mercy and granter of boons
to devotees! | seek to behold none other than You
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krira mrgamulu koti sankhyalunu éritiga nanu jicunnéraka nivé
dikkani nammiti nirupama sundara rama

Millions of cruel beasts (worldly distractions) are watching me. Without
any other knowledge, | believed that You are my only refuge, O
matchless beautiful Rama.
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munduga delpiti murahara nitd moralanu
alakincavémaruvaka ika abhimanamunci nT marugu
jocchiti rama

O destroyer of Mura! | have informed You of my pleas earlier;
please listen to them. Without forgetting, please show Your
affection now, as | have come under Your protection.
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vasavanuta ramadasa posaka vandanamayodhya
ramadasarcita makabhaya-mosangave dasarathi
raghurama

O Lord of Ayodhya, praised by Indra and protector of
Ramadasa, | bow to You. Worshipped by Your servants,

please grant us fearlessness, O son of Dasharatha and jewel
of the Raghu race.
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